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A i Sommaire: I. Mouvement naturel de la population 
Treść: I. Naturalny ruch ludności. — II. Zdrowotność. — IIl. Nie- lI. Santé publique. — III. Immeubles; logements 
ruchomości; stosunki mieszkaniowe. — IV. Zamożność IV. Aisance et indigence. —- V. Travail. — VI. Prix 
W DOS A Ceny NOE REIS des articles de première nécessite — VII. Approvi- 
szej potrzeby. — VII. Aprowizacja mięsna. — VIII Varia. sionnement en viande. — VIII. Varia. (Divers). 
I. Naturalny ruch ludności. — Mouvement naturel de la population. 
l. Małżeństwa. — Mariages. 
a) IE E wieku. — D'après l'âge. b) Według stanu cywilnego 


D'après l'etat civil 


Wiek mezczyzn Wiek kobiet — O EN a des femmes. SEON i i 
BARCA z n CZYZN Stan cyw. Stan cywilny kobiet Ogółem 
otal des imi 
Pommes konii 20—24| 25—29 | 30—39 | 40—49| 50—59 | i wyżej | hommes mężczyzn Etat civil des femmes mężczyzn 
et plus Etat NAAA o aaa 
civil des | panny wdowy |rozwiedz. des 
ponizej 20 WEJ AS ER 1 W. | ZA = | sk 2 ge, hommes filles | veuves |divorcées| hommes 
au-dessous de | | 
20—24 5 17 5 92 w 4% «i 99 Kaalep 
(ZER 2 119 — 1 120 
25—29 7 26 2 4 — — — 64 célibatai- 
res 
30—39 2 JM 7 1 — — 2i 
wdowc 
40—49 EES AA A WY GE 8 Aj 1 2 z 13 
50—59 — — F 2 1 EEE E | PE 3 rozwiedz. LA le nt ax 
GOTI AI, ASA — — _1 divorcés 
Ogółem kobiet a ; A NEO 3 ; 
15 ol 44 — = : 139 1 133 
Total Total des 
des femmes - femmes 
77) 
W tem związków zamiejscowych .—. F. $ W tem związków zamiejscowych —. 
xj | 


DRUKARNIA DZIENNIKA POZNAŃSKIEGO 


cc Według wyznania — D'après le culte 


Wyznanie kobiet 


Culte des femmes Ogólem 
Wyznanie mężczyzn i w mężczyzn 
Culte des hommes k SZ ZKE N S| ot Total des 
SEISIS 2358 | ES 
NSS z SSS| ES | =g | kommes 
| Q) E 
=T l 
rz. katolickie cath - romain 130 — — — 130 
ewangelickie évangélique 1 — zi — 1 
mojżeszowe mosaïque — — 2 — 2 
inne autre — = a: | ah 
Ogółem kobiet 
Total des femmes 131 T Ty 133 


W tem związków zamiejscowych —. 


dd Według narodowości — Lvapies la nationalite 


Narodowość kobiet 


Nationalité des femmes | Ogółem 
Narodowość mężczyzn = alien mężczyzn 
a | 
Nationalitć des hommes = 9 EK: a E | Total des 
33 R S| Fa | hommes 
Q ¡cc 
polska polonaise . 30 = | — 130 
niemiecka allemande . . . . . 1 — — 1 
inna autre : | — — 2 2 
Ogółem kobiet e 4 
Total des femmes l yk 2 133 


W tem związków zamiejscowych --. 


2. Urodzenia — Naissances 


a) Według płci i pochodzenia 
D'apres le sexe et la légltimité 


Urodzenia żywe | Urodz. martwe 


Naissances vivantes Mort-nćs 
Płeć SER AR 
7 
noworodka w tem dont © 
Sexe glg 8 ER S gjg s 
NENEN EEA ENEN Ey] 5 
A EOS ssd) ż iS E ES 
nouveau-nés | S|ZS|9° |2 SEE $ 23 pp a O! 
m US o £ E 42% 
CEE o 
SSE | 
l. Miejscowe — Population domiciliée 
chłopców | | 
garcons 197| 19|216 62 4 2| —| 2] 218 
dziewcząt 200) 25/226| 60 10 6/ 1| 7|233 
filles 
Ogółem 
Total 397| 45442] 122 14 8| 1| 9] 401 
2. Zamiejscowe — Population de passage 
chłopców 
dziewcząt ; : c 
131415 | 28 21 — 1| — 1] 29 
filles | 
Ogółem 
Total 34) 30| 64 48 2 3| —| 3]| 67 
3. Wszystkie urodzenia - Toutes les naissan<ces 
chłopców | 
“ 218| 34|252| 89 olaa 004512956 
garçons 
dziewcząt 
filles 213| 41 | 254 81 10 Bicz 8| 262 
| | | ai 
Ogółem |431| 75 506] 170 6 |u] 1| 12] 518 
Total 


Zgłoszeń spóźnionych: 48 z grudnia 1933 r. (w tem 45 miejsco» 
w ych, 3 zamiejscowe). 


b) Żywo urodzeni według zajęcia rodziców 
Nés-vivants selon la profession des parents 


U 
U dg 
U G 
zi AE: 
3 S 
E a 
Zawód ojca wzgl. matki Y 3 Y 
Profession du pere ou de la mere > S S S 
383| 28| E 
L2a3l|=x|3< 
IA |EQ| 50 
E S| EL| OS 
A. Slubni według zawodu ojca —- Enfants 
légitimes selon la profession du père 
1. Samodzielni handlowcy, przemysłowcy 
ı rolnicy — Commerçants, industriels, 
agriculteurs indépendants . 23 | Le 30 
2. Urzędnicy prywatni - Employés . . 64 3 67 
3. Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans . 172 6 | 178 
4. Robotnicy itp. — Ouvriers etc. . . 78 7 85 
9. Zawody umysłowe wolne — Professions 
libérales e AAA 9 2 7 
6. Urzednicy Puplicani — Fonctionnaires ` 
publics PE 5l 9 60 
7. Inne zawody — Autres professions . 30 MS 3 
8. Bez i nieznanego zawodu — Sans pro. 
fession et projession inconnue 1 = 1 
Ogółem — Total | SN 34 | 431 
B. Nieślubni według zajęcia matki — Enfants 
iliegitimes selon ia profession de la mère 
|. Pracownice ESE - ] ravallleuses 
d'industrie . BYR? 17 3 20 
2. Służące — I : : 18 17 39 
3. Pracownice handlowe i biurowe — z 
vailleuses de commerce et de bureau | 4 2 | 6 
4. Zawody wolne — Professions liberales = = = 
5. Inne zawody — Autres professions . l — l 
6. Bez zawudu i nieznanego zawodu - Sans 
profession et profession inconnue . ð 8 13 
Ogółem— Total | 45 | 30 | 75 


) Żywo urodzeni według wyznania rodziców. 


Nés-vivants d'apres le culte des parents. 


Wyznanie matki przy dzieciach 


ślubnych oznani 
C i matki przy 
ulte fi A AE des ATT 
enfants legitimes ay, 
Wyznanie ojca E nieslubnych 
Culte du pere E Culte des 
ho Š mères ayant 
E IR | s: z Q 5 ~ | des enfants 
"$Ś|ES|5%| gS SS] ulegitimes 
IA A 520 KOS 
1. Urodzenia 
miejscowe 
Naissances de la | 
population domici- 
liče 
rz. - katolickie 
cath. - romain 388 ry z" M 388 45 
ewangelickie 
r I. 1 e, io erę x 
evangelique 
moj2eszowe 
mosaique „Ace i E - w 
inne I nieznane 
: se AM se 11) ] LY 
autre et inconnue 
Ogółem | 389 5 2 1 397 45 
Total 
2. Urodzenia 
wszystkie 
Toutes 
les naissances 
rz. - katolickie 
cath. - romain 420 a A — | 420 24 
ewangelickie 
ćvangćlique 4 A LE R 3 ] 
mojżeszowe 
mosaïque + st. 7 w i T 
inne i nieznane 
REZ Aa o 11) il y 
autre et inconnue | 
Ogólem | 421 a 9 1 | 431 75 


Total 


1) bezwyznania. 


d) Żywo urodzeni według narodowości rodziców 
i następstwa rodowego. 


Nés-vivants laprès la nationalité des parents par l'ordre R ZA 
de naissance. 


Narodowość -ég 
A Noworodki ślubne były w tem samem a ES 

rodziców 54 ÓN — FE 
małżeństwie ... dzieckiem S Jags g 
Wer. a A a b O | _ E923 
Nationalite Ordre successif de naissance E [3353 
des parents | ERRES 
E 
ES ALTA A ARMAS EAS oda 
= | ZSZ 
ojca | matki 14) w | 33 E > 
AS 
ds dba AR Sesa lalo 8 0 da 121131130 soy 

pere | mere > 


| 
1. Urodzenia SIEDZENIE ATR 
miejscowe 
Naissance | 
de la popul. 
domiciliće 


pol. | pol. 
polon.| polon 


pol. niem. 
polon allem. 


125/109] 54] 44/2813; 9| 6 —| 2| 1 —-|—-|-| 391| 45 


niem.| pol. i 
allem.| volon. 


niem.| niem. 


allem| allem. 
inne i niezn. 


| 
autre | 
et inconnue | 


Ogółem 
Total 


127|112| 55| 44/28/13) 9 


2. Urodzenia 
wszystkie 


Toutes les 
naissances 


pol. | pol. | 

polon.| polon.|]137)115| 62| 45,29/14,10| 6|—| 2| 1|—|-|-| 421| 74 
pol. | niem. 

allem | —| —| — — 


polon. 


niem. | pol. 
allem. polon.| —| 1| — 


— | ~ | <- = | —— | mm | m | o | | a — | —— 


niem. 


niem. 
allem. | 


allem] 3 2| 1' — 


inne i niezn. 
autre l Jea 
et inconnue 


— | — | a | — | e | me | e | ~ | ——|oo | ooo 


25 


Ogółem |141/119| 63| 45130I14I10 EEPE T EERTE ES E ES E 
Total i 


3. Zgony — Décès 


a) Według przyczyn śmiercii płci. 


m— 


de 


Ogółem 


Przyczyna śmierci — Cause du décés Total 
męż.| kob. 


skrócona 
Nomenclatu.e internationale abrégte 


Nomenklalura międzynarodowa 


1 | Dur brzuszny i rzekomy 
2 | Dur osutkowy . 
SPOR OsSDa$r A Y 
4 | Odra 
5 | Płonica 
6 | Krztusiec . 
7 Błonica 
8 | Grypa Ñ 
10 | Gruźlica narządu LSM E 
11 „ a) opon mózgowych 
» b) innych narządów 
12 | Kiła 
13 | Zimnica 
14 | Inne choroby SNE i net. 
15 | Rak i inne nowotwory złośliwe . A 
16 | Nowotwory niezłośliwe i nie oznaczone 
jako zlośl. sk 
14 | Gościec przewlekły i dna . 
18 | Cukrzyca . . A. 
19 | Zatrucie IAN acido i z : aaa | Mod Rx 
20 | Inne choroby ogólne i zatrucia przewiekłe | — 1 
21 | Wiad rdzenia i porazenie ogólne w, zz al 
22 | Krwotok i zakrzep mózgowy, porażenia po- 
łowiczne i inne, bez wskazania przyczyny | 4| 3 | 7 
93 | a) Zapalenie mózgu . a dw, mA ETZ e 
b) Zapalenie opon mózgowych . . . . IP MOZ 
c) inne chor. ukł. rerw., narz. wzroku i inne | — | 2| 2 
24 | Choroby serca . . . seo UA ES2 
25 | Inne choroby narządów GRO WAZA 5f 5/10 
26 | Zapalenie oskrzeli . 1|-| 1 
27 | Zapalenie płuc a) płatowe SE” OW 
7 » D) inne postacie 3 4 7 
28 | Inne choroby narządów oddechowych . Sj eS 
og | Biegunka f a) u dzieci poniżej 2 lat E l 1 
i zap. jelit | b) u osób w w. 2 lati powyżej | — 1 1 
30 | Zapalenie wyrostka robaczkowego. . . l 1w 
31 | Marskość i inne choroby wą!roby . = ze eZ 
32 | Inne choroby narządu trawienia. . . . Ta |a| A 
33 | Zapalenie nerek SNR — | —- | — 
34 | lnne choroby układu aR E R A A dg sz MERR, 
35 | Posocznica i zakażenie połogowe USE A 
36 | Inne choroby ciąży i okresu połogowego 1 zuj S 
37 | Choroby skóry, kości i narz. ruchu . . — | — | — 
38 | Choroby okr. niemowl. i wady rozwoju 
wrodzone . a Afro EAT YA POCZ ROW 
SAGI RA 42 wróc 5 EK "gw, O 8 1 20| 28 
40 | Samobójstwo PALETY: IAW CAE 
DO. LADO SE + (PSZENICA ie Biz AN — | 2| 2 
42 | Śmierć wypadkowa . . . > 3|-= 123 
43 | Śmierć i przyczyny N lub źle 
OZNACZONE usa Pra kr WOM —| 2| 2 


— D'après la cause du décès et d'après le sexe. 


Zgony miejscowe 


Décès parmi la population domiciliée 


w tem dzieci 
dont décès des enfants 


2. Wszystkie zgony. — Tous les décès 


Ogółem w tem dzieci 
Total dont décès des enfants 


poniżej I roku | 1—5 lat |męż|kob. raz. | poniżej 1 roku | 1—5 lat 


au dessous d'un an| 1—5 ans 


1 | E AF m: | Sl 
sI. | nieśl.| śl. | nieśl. 
leg. | illeg.| leg. | illég. h. y 
o = pó 4 MR 4 ma 
|| == e FZ = 
— | — | = | — | — 1 
— DSN dd! ELA MM, = 
AA A A Py biaa 
a 2:1 A Mię == 
eau R: 1 et, SJ LE 
1 | — NEA pa >= 
1 | — Maj r"al „== 
>t ] A A => 
CE, ME 1 — | — | — 
1 Ca | "Ff ES a, 
A A O = |= 
Sr e E | A EE s 
ZY, pi eg, JA 


| 


au dessous d'un an|l—5 ans 


s | leg. | illeg.| leg. | illeg.| A 

1 1 21 — | — | — | — 1| — 
8 4 | 12 1 | —| — | — 5 | — 
1 „ae 1 p z A> mr eaS AR: 2e 
17 | 19 | 36 1l | — | — | — | — | — 
4| 2| 6|— | —|— |— |—-| 1 
5, || == 3 | — 1| — | —|- | — 
1|-|1j-|-|-|-|-|- 

14 21 | — | — | — | — | — | — 
A>. l a e a O — | — - 
3 1 4l—=|=l=|=il=|- 
EL 1 II |— = | — | — | — 
Sia A A |— |= 
5 4 9|= |=|=|-— 1 | — 
1 2 3|— | — | — | — = 

1 Za — l | — 
CRI SSES S 1-| — | — 
15 | 21 | 36 1 | — — | — | — 

511] — | —| — | — | — | — 
|| — || — | — | — | — | — 
3 6 9 1 | — EE S = 
5 1 6 i — 1) — | — | — | — 
z l | — | — I | — | — | — 
= 1 | — | — | — | — | — | — 
1 1 2l|=|=l|—=| — | — | — 
„Ak. 4 41 — | — | — | - — | — 
7 8115] — | — | — | — | — | — 
al 1 a A 1 | 7 O > | E 
2 ję 3 1||— | — | — | 
l 3 1|=|—=|—]- | — 
w IA e 21 1 € 
9|16|29 5) 4|11 5|— | — 
8120128 | — | — I — | — | — | — 
5 1 6|— | — | — | — | — | — 
= 4 2 2| — | -— | _ 2 = 
3 | — 3] — | — | — | -— 1 | — 
r, 9 a A a | ÁS 


Ogółem — Total . . .  l1io0| 1251285] 9| 3|12| 6] 7! 


Zgłoszeń spóźnionych: 18 (17 z grudnia 1933 r., 1 z sierpnia 1929). 


119|147|266] 1 | 6|16| 8] o] 1 


Zgłoszeń spózniunych: 20 (19 grudnia 1933 r., 
1 z sierpnia 1v29 r.) 
*) róża. 


b) Zgony dzieci nieślubnych poniżej I roku życia c Zmarli w wieku ponad 15 lat 
według zajęcia matki według stanu cywilnego 
Deces des enfants illćgitimes ayant moins d'un an selon | Rzy)! s 
la profession de la mère Décédés au- dessus de 15 ans d'apres l'état civil 
TĘ W o 
Miej Zamiejs S EE = US 
O ZSO a e 3 PAPA ERGER g 
1 ] G - "LZ oya =< ~ 
Profession de la mère A GR „gk $ A o Total ES ES S > EE 3 S S z ` S 3 E 
GR cu a 
A E a tr EA E E SN 
1. Miejscowe — Décès par- i 

l. Pracownice  przemysto- mi la population domi- 
we — Traoailleuses d'in- ciliée 
ATACAN AE AS 3 1 4 mężczyźni — hommes | 14 51 BE AS 6 l — 12 

2. Służące — Domestiques 2 2 4 kobiety — femmes .| 26 26 43 T > 95 

3.Pracownice handlowe i Ogółem — Total .| 40 5 49 1 — |4167 
biurowe — Travailleuses f 

2. Wszystkie zgony — Tous 
decommerce et debureau 2 — 2 | 
les déces 

4 Zawody wolne — Pro- mężczyźni — hommes | 15 62 6 ] — 84 
fessions libérales. . . — = "m kobiety — femmes. .| 31 32 HE AO A 2: — — | 108 

5.Inne zawody — Autres | Ogółem — Total 460 A 5 A AE 
professions. . . . . — = — 

6 Bez zawodu i niezna- d Według narodowości — D'après la nationalité 
nego zawodu — Sans l. Zmarło miejscowych: 214 Polaków, 7 Niemców 
profession et profession Décès parmi la population domiciliée Polonais, Allemands. 
3 9 9 4 4 innych i nieznanej narodowości | 
CONNUE N RE FEC autre nationalité et de nationalité inconnue. 

2. Zmarło wogóle: 250 Polaków, 12 Niemców, 4 innych i niezn. 
: narodowości 
Ogółem — Total 9 5 14 Total des décès Polonais, Allemands, autre natio- 
nalité et de nationalité inconnue. 
e) Zgony z uwzględnieniem wieku, zajęcia i wyznania. 
(Osoby do 15 roku życia według zajęcia rodziców). 
Déces avec répartition par áge, par profession et par culte.: 
(Personnes au - dessous de l5 ans selon la profession des parents). 
1. Miejscowe — Deces parmi la population domiciliée 2. Wszystkie zgony — Tous les decés 
Wyznanie — Culte Zajecie — Profession Wyznanie — Culte Zajecie — Profession 
R R 
SA ZEE: 2 s |,3 E z 
Ę S e e 3 g SHE A f 
ME AS zal ME E E AE 
at |2|3 Sr mezi WABI POCIE R |BĘ SPE: u |-5E|S| | 5 |g E 
sa a SS [E e 00 ECO a [ea] E ECTS a Pera a ho De E E 
Age-ans|3 | E |F 3 Jsi gz) gi SdP ES] Sjee SS || 3/3 |S5| = | a) S| ggj 3 [esl 8 
sc A BET KEANE O SA jes | SA A EI O SOLSZ A E Si 28 | “|El o 
5 S ' a B U | am a A | | F£ = ży a ń a x d | BS = a | | EE G 
| È | e |3| E Z] a|52|3% ZE | MKM tE >| pla (22 lag -5 
FE ETE ADO a E BAJ PERI S [se | 8 31 [28 1*5| Sl|zs| | 
A A E e a E a E E E CES MO laa oa O A o O 
A A sl A O CA NL PER NO A E | E A O A Y IS r 1 REN E ES OS 
e E N GRE v = ow | GS REJ 0 e E N Rz: BJ | ESS; E = o4|Ę< ; O 2 
s O = CE N 5 = PDS" TE Z on 4 = ry Y EE N o SIA A E ~u y 
` = E a E ba N o ao | h S E U e 00 ` 3 Q E a E > N 5 a 2 = G E a 2 a 
N U E | E ins] 3] | 20a SR | Sola |--O > U SN US | Dea A A |- Z |a5s| O 

Do å 5 | 35 Does || i|-| 2[ 2| ofi] | s|-| 2-|+ Zaj 6ŻE10RI£1OR TYPA 0 a pa bs | |- SE PSZ 13 | 17 |; — | 4]| 51 
5510). Pri E. ANS E SG E A ESI F050 42]: 2413 
11—15 AN A A 13] * 3AP27 E E POL ROZSZ EIO 37-24] y E e z" |010916 
16—20 Bay zo": RO Y A R= a PPSy | ZI A Bal BEA Ga Ep RO O E PR Zaz No ACZ 
ZLISEJO' 320 EPO A O AO A JO E E ESTA A O SR AE PZW BOZE 
Y e A E SA AS EA E 34-15118724-3 15 1] aa 
MDO |. IOMSEF| = | EN A ISA O E A SEA ME DA O T AE 
51—60 moe a alaf 205 A ra] 22, lo o e AN E EE UI O AC A 
LA AA EA e 3 2 SB go 330 E320 10741 OMS: E (a e EN 

tales IU pp ia CZA q Ea sE ae 54 || 52 [e ść 2 iie eE 56 
oóem [21] 8] 2] 2] 13/28 3835] 3]20] 2 | 86| 225 248 |13| 2| 3 |17 [29|4|47] 3 pes | 3]s |266 


Przyrost naturalny ogólny 240, miejscowy 217, W stosunku rocznym przypada na 100 mieszkańców przynależnych miejscowo 
urodzeń żywych 2,09; zgonów 1,06 ; małżeństw 0,63. 


ii. Zdrowotność — Santé publique 
1. Przypływ w Szpitalu Miejskim według wieku i choroby. 


Inscriptions des malades dans l'Hôpital Municipal d'après l'âge 
et la maladie. 


Wiek lat. — Age ans 
one — | Ogółem 
"|ujo|s|a|8|*|ę|$ |E|5, 2 Total 
ES AS 
s| a [| 8| jw AIE o Lo u s|-| as 
W tem przypadków: (Dont cas de.) chorób zakaźnych 
(maladies infectieuses) 18, zachorzeń wewnętrznych (maladies 


internes) 41, chorób płucnych (affect. de l appareil respiratoire) 3, 
reumatyzmu (rbumatisme) —, chorób żołądka i jelit (affect. de 
l'appareil digestif) 2, chorób serca (maladies du coeur) 6, uwiądu 
starczego (senilite) —, chorób nerwowych i chorób umysłowych 
(affect. du système nerveux et maladies mentales) 24, chorób 
skórnych (affect. de la peau - dermatologie) 21, chorób płciowych 
(maladies sexuelles) 50, do obserwacji (observation) ll, zatrucia 
(empoisonnements) 10, obrażenia (lésions) 125, postrzał (par armes 
a feu) —, chorób dziecięcych maladies d'enfants) 11. 


2. Chorzy w szpitalach i przytułkach. 


Mouvement des malades dans les bópitaux et autres institutions 


Similaires. 
ES 3 = 
ies laglag] [|esl3to 
SĘ. EŚ| AŚ g EJS gg 
E AR ATE Bkone: 
Zakłady R oR SDT AT: 
Etablissements ŻĘ +" mier: ZR KODNE 
SE z] w miesiąu | — [221534 
3 T au cours du mois X y > E a 
a = E | O El 
z RIZE 
Przytuł. dla starc. Grobla 26 | | à 
Asile pour les vieillards 165 13 Be | E 
Szpital Miejski: 
Hôpital Municipal: 
I. St. chorób zewn. 201261105" |E-21|-— 91 [13 
Cbirurgie 
Il. St. chorób wewn. » 
Maladies internes 62 14 O a A 8 
= II St. chorób wener. 
i skórnych > 
Maladies vénériennes et 75 79 de 75 1 
affect. de la peau 
IV. St. dziecięca . : 
Maladies d'enfants Le e O A E 
V. St. dla umystowo 
chorych 9 a c 
Maladies mentales + ] 2n A PIE 
VI. St. ptucno-chorych E 
Maladies de l'apparell 59 36 25 |--11 20 7 
respiratoire : 
Razem — Ensemble | 305 | 352 | 314 |+38| 343 | 32 
Lecznica Miejska: | | | 
I. Oddział wewnętrzny 5 wi 8 |-- 3 8 1 
II. Oddział chirurgiczny 2 6 paues ) 3 
NI. Oddział chorób wener. i skórnych 1 = Ez a ¡Wir 
Razem — ensemble | 8 | 17 | 15 ES 2| 10 | 4 
Ubezpieczalnia Społeczna: 
Szpital 1. Ginekologiczny 68 | 148 | 141 |-L 7] 75 3 
» 1. Chorób wewn., 
Al. Szopena 30 56 53 -+ 3] 38 | — 
„ JIL Cborób wewn., 
ul. Raczyńskich . 84 | 122 | 115 |- (| 91 5 
Szpital Djakonisek . . . | 84 | 192 | 158 |+34] ns | 8 
„ Żydowski CY? 4 2 3 |-— ] 3 1 
„ SS. Miłosierdzia . 138 | 270 | 230 |[4-401 178 | 14 
Zakład św. Józefa . . . 118 | 139; 154 |-15| 103 | 19 
Sanatorjum SS. Elżbietanek 65 | 128 | 110 |+18] 83 4 


3 Miejski Zakład Deżyniekćyjnńy. 
Seruice Municipal de Desinfection. 


Dezynfekcyj dokonano w zakładzie . . . 2 
Desinfections effectuees dans l'établissement 


poza zakładem . 116 razem 148 


hors de l'établissement ensemble 


Dezynfekcje spowodowały następujące choroby: 
Nombre de desinfections effectuées après les maladies suivantes 


fois 
Żarnice — Rougeole — razy 
Rionic A Coat A W din 0419 ER a am, O (AN 
Ospa" = Va role AI 208 A A, WK 
Błóniea iedlawiecr="Bipbferie * . .. Ma A A 
Zakażenie połogowe — Septicémie puerpérale . . e ce 
Dur brzuszny Fievre:typpolde, A AR 116 A 
Dur inny Araure quen typrolde Sa —=WP 
GirtiZlica: >, Diberciloses a e pos MA ts M ST 
Cz7EWoOnka —Dysenteric. o e Wyk (. = 39 
Inne choroby — Autres maladies . . . . . . . Taza ©. 
Robactwo — Pþbtiriase . . 2 0400 7. «> TAR Og — Wj 
Świerzb wr Gale szkice og . Ga sa O, waiECć o o « sa ÓW. rs »» 
Dezynfekcji rzeczy - Désinfection des choses . . . . — n 
4, Choroby zakażne policyjnie zgłoszone. 
Maladies infectieuses déclarées. 
= Rodzaj | I. tl III. IV. V. VI. VII. A 
choroby Stare | Stare Św. ae Ogó- 
N. Miasto | Miasto | Wwiida | Jeżyce [Lazarz i| Głównaļ gzjęj łem 
ature p. 1. brz.| p.p.brz. i Sołacz|Górczyn zy Total 
de maladie | Warty | Warty KE” | KG 
Błonica 
i dławiec 9 22 14 10 18 4 = |.77 
Dipbterie 
Plonica . . 1 
Scarlatine . A ny L 4 4 $ 27 ad! 
Żarnice e w. z iR $ ie pe zk 
Rougeole 
Dur brzuszny A ih 
Fièvre typ- zi p | , ! a 
boide -. 
Dur plamisty 44 si G Is ze” ka "n e 
Typbus exan- 
thématique. 
Zakażenie 
połogowe . r ara dl RT sz a e a 
Septicćmie . 
puerpćrale 
Jaglica . . 21 A = 2) 
Trachome > l l á 
Gruzl. płuc . 92 
Tuberculose d i E E ; y ) "y 
pulmonaire 
Czerwonka . e = as = y JE af kl 
Dysenterie . 
Inne choroby E ls] 2 Ls” s „AZ Ba ce 
Autres ma- 
ladies . 
Ogółem 17 58 28 32 33 7 7 182 
Total 


1) 1 Naramowice dom., 3 Rataje, 1 Winiary. 
2) 1 Komandorja, 1 Rataje. 


ill. Nieruchomości: stosunki mieszkaniowe. — /mmeubles: logements. 


l. Zmiany własności. — Mutations de la propriété immobiliere. 


Realność zmieniła właściciela w osta- 


Ilość kontraktów tnich 3 latach Nabywcy — Acqućreurs 
Nombre de contrats L'immeuble a changé le propriétaire ; 
au cours de 3 dernières années . z reszty Polski 
PER AAA O 9 ih 42= Poznania LA doł RY Pr inni 
ogółem odmownych 1 raz 2 razy 3 i w. razy ERATA de départem. PEDE EE TPE, 
total refus 1 fois 2 fois 3 fois et plus de l'ouest de ia Pologne 
38 — | 28 10 — 37 l — — 
Przechodzi w inne ręce nieruchomości zabudowanych: z rąk niemieckich l, z rąk polskich 37, z rąk żydowskich —. 
Budownictwo — Industrie du båtiment. 
2. Budowle rozpoczęte — Constructions commencées 
Nowe budynki Ogółem Liczba — Nombre de 
Bátiments nouveaux Przebudowy budowli ubikacyj KUBANA 
san ao > MOZDUdOW Y y i sy AŻ: (inć m 
mieszkal. Total mieszkañ A Jaz SE pete: 
Pa, inne razem Reconstruc- : : Espace bátie 
á l'þabi- ; des construc- logements mieszkal. innych 3 
autres tota! tions : Ena en mí 
tation tions á l babit. autres 
5 9 10 | 6 | 16 | 18 48 11 | 5 990 
3. Budowle ukończone. — Constructions finies 
Przybyło nowych > 2 Pizybyło wzgl. ubyło 
> Accroissement du nombre des bátiments nouveaux Z © > 
S y A accroissement resp, 
3 budynków głównych > a a z décroissement 
2 dla celów oficyn dla celów s, E 3.08 = * —————— 
2 9 bátiments principaux pe S S = S E 3 3 8 
El AA annexes destinees z Z > $ 2 5 3 a» Sa sa: 
o » "A, BP Z S B o U c ESDS 
a K mieszka- mieszka- 0 > Z 3 Y Ń 8 E GB 
M z = o E DO 9 Y = Y c R E U RZ = 5 ug 
Zo E niowych yg 8 niowych o P = 5 BS 08 O~ D 8 DELE 
> 3 à l’ babi- T sS a l'habi- T S z Š BaS S S ZĘ E © ZĘ du 
z Q tation ZE tation AS Z U a Q xQ OE = A 
49 | 39 | 14. | 8 | 3 | 6 | 19 | — | 68 | --137—2 | +519—3 
4 Budowa mieszkań — — Constructions d'babitations. 
| Mieszkanie o — Logements å Lokale handlowe 
l izbie 2 3 4 5 p a i przemysłowe. — 
MA | Skofach ye 4 | JA ón Locaux industriels 
p | zę. CÓŚ et plus total et commerciaux 
Powstało 3 29 42 20 21 d2 17 WIE 13F 14 
Augmentation 
Ubyło 1 1 e sc. a. x” 9 19 
Reduction | 
 __ A A A AA A A A A AIR A AN 
Różnica + — +2 +28 +42 +20 +21 +22 -+135 +2 
Différence 


Wpłynęło podań o pozwolenie na budowę 118. 
Udzielono pozwoleń na budowę 106. 


IV. Zamożność i ubóstwo. 


Aisance et indigence. 


1, Komunalna Kasa Oszczędności Miasta Poznania. 
Caisse d'Epargne Communale de la ville de Poznań 


Wkłady oszczędnościowe w złotych Ilość depo- | Suma depo- 
obiegowych nentów zytów zł 
BW T Nombre de | Montant 
Dépôts d'épargne en zlotys courants déposants | des dépôts 
Stan oszczędności i depozytów w po- 
czatku miesiąca 
Situation des épargnes et des dépôts 29 885 23 671 260,07 
au commencement du mois 
Przychód — Recette 685 2 576 980,68 


Razem — Ensemble | 30 570 | 26 248 240,45 


Rozchód — Dépense 464 1 605 858,03 
Stan w końcu miesiąca 
Situation à la fin du mois . .. ... A. | 30 106 24 642 382,72 
Wkłady oszczędnościowe w zł w złocie | Ilość depo- | Suma depo- 
dol. am. w przeliczeniu na zł obiegowe nentów zytów zł 
Dépôts d'épargne en zlotys-oretdollars | Nombre de | Montant 
des Etats-Uniscalcules en zlotys courants deposants | des dépóts 
Stan oszczędności w początku miesiąca | 
Situation des épargnes au commence- 1 273 6 246 439,34 
ment du mois 
Przychód -- Recette 387 732,20 
Razem — Ensemble 1 ARERO EN 6634 171,54 
Rozchód — Dépense 606 673,86 
Stan w końcu miesiąca ........ B 1 279 6 027 497,68 
Situation á la fin du mois 
Total — Ogółem A +B | 31 385 3 669 880,40 
2. Lombard Miejski. 
Mont - de - piété Municipal 
. a G A YN $ | o a 
S y 9 O w 
A ks jra 405 =E65 
NSA AA |SE 0EBAC 
Le) ES T E 3 
c |! O W GU pe O > 
Sai o e 
NĒ% E9S™| O SSS 
ES |n Z a YE 
Zasób na początku miesiaca l 
Fonds au commencement du mois 23166 | 619378, — 26,74 
Upłaty na prolongatach 6496 | 23753 — z5 
Acomptes i 
W ciągu złożone 4759 | 110706, — 23,26 
miesiąca | gages dép sés en vente 
Au cours | wykupione 3990 | 75572, — 21,29 
du mois | gages retirés 
Sprzedano publicznie — — — 
Vendus aux encberes 
W końcu miesiąca 24375 | 630759, — 25,88 


A la fin du mois 


— 


3. Miejska opieka nad ubogimi i sierotami 


Bureau Municipal de bienfaisance. 


235 b Sole RES 
Eg ES 910 E 4 
22 Y 3 SE SAF 
$ 3 J 5 e o R y a A Y 
NZU| s5 S| t [5038.32 
OZU| ZA| ZS = ARIAS 
A ES — |: |ZS68% 
SWO oo WIEC SESJĘ 
S 35 a= | OR SSF ESS 
na Sy | na ?*| RUA 
Ubodzy w opiece ob- 
l. wodowej. - Pauvres | 4882 | 32 62 —30 | 4852 10 
secourus. 
Dzieci w miejskiej | 
2. opiece. - Enfantsen 
tutelle municipale | 
w l-ym roku życia 
a) au-dessous d'un an 337 18 14 | +4 341 — 
p): 012 tokwożycia 4 sa el 339 [59.01 


de 1—2 ans | | 


Noclegów udzielono w Schronisku dla bezdomnych na Zawadach 
osobom 8838, w tem 5842 mężczyzn, 1647 kobiet, 1349 dzieci. 


V. Praca. — Travail. 
Taryfy robotnicze. (Placa godzinowa.) 


Tarifs d'ouvriers. (Salaire par beure.) 


Rob. miejscy 


>» E 

z cdo Ouvriers 

© E municipaux 

E ES É 

B- T FEG: MEE 
Kategorje robotników A SS an] ES o 

cam R aa  S N +. — 
Catégories d'ouvriers SS SE SĀ = 5 ES 

ES ES E £ Q ES, T z 

U — | © % U ZI ce 

RPO US E A AS 

CO Ea u 

gr gr gr gr gt 


Rzemieślnicy do 2 lat po wyuczeniu 
Artisans jusqu'à 2 ans après la terminaison 61 61 | 90-160 86 84 
de l'apprentissage 
U 2—4 -È " 13 (© 
r: 2—4 A żonaci 34 84 


maries 

Ą ponad 4 E : 

: au-dessus de 4 84 84 
Robotnicy przyuczeni 63 65 
Ouvriers qualifiés 
Robotnicy 15—18 lat 
Ouvriers âgés de 15 a 18 ans 29 29 
JeZ21** E 49 49 

„ poniżej 21 lat 
n cau-dessous de 2] ans 
„ ponad 2! lat 
„ au-dessus de 21 ans 61 61 
Robotnice 15—18 lat 
Ouvrières âgées de 15 a 18 ans 24 24 
1» »” 18—21 1 31 31 
LL ponad 21 lat 36 36 


do au-dessus de 21 ans 


poniżej 2! lat 
au-dessous de 21 ans 


32-35 58 | 58 
41 | 


Uwagi: U robotników w „przemyśle budowlanym“ płaci się 
wyższe stawki od 20 lat a nie od 21 lat. Do drugiej kategorji płacy 
rzemieślników w przemyśle budowlanym należą w zasadzie małoletni 
oraz ci pełnoletni pracownicy, których wydatność pracy jest znacznie 
mniejszą od przeciętnej. 

*) robotnik zwyczajny przy noszeniu cegły i wapna. 
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vi. 


Ceny artykulów pierwszej potrzeby. 


Prix des articles de premiere nécessité. 


1. Najczęstsze ceny detaliczne. 


Prix de détail les plus fréquents. 


A ZIZI ZZA —— 3-0 nn Lm A A A A ———— 


Karpie — Carpes . 


Waga lub |l. tydzień |2.tydzieñ | 3. tydzień | 4 dziej 


miara 1 2. 3. 4. 
semaine | semaine | semaine | semaine 


2,40—2,60|2,20—2,40|2,20 —2,4012,20—2,40 


Poids ou 
mesure zł. gr. zł. gr. zł. gr. ZEEN KE BRZ e A SS 

Chleb żytni — Pain de seigle 1 kg 30 30 30 30 
Chleb pszenny — Pain de froment 5 80 80 80 80 
Maka pszenna — Farine de froment . r 36 36 36 36 
Mąka żytnia — Farine de seigle A 26 26 26 26 
Kasza jęczmienna — Gruau d'orge s 34 34 34 34 
Groch polny — Pois . Ne 30 30 30 30 
Fasola — Haricots q 50 U) 90 50 
Cukier — Sucre a 1,40 1,40 1,40 1,40 
Mleko nlezbierane — Lait non écrémé 1 1. 24 20 20 20 
Jaja — Oeufs 3 1 szt. 13 14 14 14 
Ser biały — Fromage blanc . 1 kg 80 80 80 80 
Mięso wołowe z k. — Viande de boeuf + 1,60 1,60 1,60 1,60" 
Cielęcina z k — Viande de veau . + 1.60 1,60 1,60 1,60 
Wieprzowina od brz. — Viande de porc. M 1,40 1,40 1,40 1,30 
Słonina świeża — Lard frais A 1,80 1,80 1,70 1,60 
Olej rzepakowy — Huile de coiza . 1 1 2,00 2,00 į 200 2,00 
Masto niesolone — Beurre frais l. gat. 1 kg 4,00 3,00 3,00 3,60 
Smalec wieprzowy — Saindoux . w 2,80 | 2,80 2,60 2,40 
Ziemniaki — Pommes de terre . s 8 | 8 8 8 
Sól biata — Sel blanc » 36 36 36 36 
Kapusta kwaszona -— Cboucroute n 30 30 | 30 30 
Marchew -— Carottas $ 20 20 | 20 20 
Kawa palona naturalna — Café torréfié*) 1 kg 6,00 6,00 6,00 6,00 
Kawa zbożowa — Café de ble . o BK: » 56 56 56 56 
Węgiel kamienny — Cbarbon Houille . . . . . . . 50 kg 2,60 2,60 2,40 2,60 
Naíta — Pétrole 11 60 60 60 60 
Mydło do prania — Savon ordinaire. . . . . . à.. 1 kg 1,80 1,80 1,80 1,80 
Gaz — Gaz 1 cbm 27 27 20 27 
Elektryczność — Electricité 1 kwg 54 54 54 54 
Przejazd tramwajem — Tramway = 15207 MOE 0F 010-720 | 440225 
Numer gazety — Journal . pó 10 10 10 10 
Strzyżenie głowy Coupe des cheveux = 60 60 60 60 
Bilet do teatru ludowego lub kina — Billet de théátre 

et de cinćma za 50 50 50 50 
Drzewo rabane — Bois fendu l mtrp 18,00 18,00 18,00 18,00 
Cebula — Oignons 1 kg 30 30 30 30 


*) Gatunek najbardziej rozpows 


zechniony. 


- z przemiału 65% 


( plus 5% opłaty na 
f rzecz Fund. Pracy 
Y plus 100/, podatku 


f państw. 


2. Ceny hurtowe — Prix de gros 


(W ostatnim tygodniu miesiąca. Za 100 kg. 
przy zwierzętach wagi żywej.) 


Dans la dernière semaine du mois. Animaux par 100 kg du 
poids vif) 


Pszenica — Froment 18.50 zł*) 
Żyto — Seigle . A rf Hog r Paz) 
Jęczmień — Orge 685 g. i. sly a N A LA 
Owies — Avoine . s spike: E A O, 12,00 „*) 


Proso — Millet- nie notowańó 


Tatarka — Ble sarrasin nie notowano 
Wełna krajowa — Laine de Pologne . nie notowano 
Len — Lin l PAR nie notowano 
Konopie — Chant? nie notowano 
Świnie — Porcs 72,00—90,00 zł 
Woły — Boeufs 46 U0—66.30 ,, 
Cielęta — Veaux . 52 00—70,00,, 
Owce — Brebis 58,00— 70,00 ,, 


Kozy — Cbevres . nie notowaio 


*) Ceny giełdowe orjentacyjne. 


è | 3. Wskaźniki drożyźniane. 
Nombres indices des prix 


Budżet rodziny robotniczej 4 - osobowej. Przy schematach Calwera 

i Komisji Płacy: tygodniowy; przy schemacie Głównego Urzędu Sta- 

tystycznego: dzienny. Podstawą liczenia ceny w ostatnim tygodniu 

miesigca, przy schemacie Gł. Urz. Statyst. zaś przeciętne miesięczne 
z obliczeń tygodniowych cen najczęstszych. 


Coût de la vie d'une famille ouvrière de 4 personnes. D'après 

les schómas de Calwer et de la Commission des salaires: hebdo- 

madaire; d'après le schéma de l'Office Central de Statistique: 

par jour. Calculs basés sur les priz de la dernière semaine du 

mois, tandis que d'apres le schéma de l'Office Central de Statis- 

tique la moyenne mensuelle résultant des calculs hebdomadaires 
basés sur les prix les plus fréquents. 


1933 | 1934 
1913 XII —T. 
XII. l. 
1. Koszty wyżywienia 
SURE de | E 0 4153.02 1 32486 1136 
a)schemat Calwera a 100 65 | 69 4.00 
scbema de Calwer indice yw % 
b) schemat Komisji Placy | tyg. zł E 
schéma de la Commis- e ie es e de 
sion des salaires ¡AE — vio. 
c) schemat Gł. Urz. St. | dzien. zł 2) a. 
schéma de l'Office Cen- | taza ia de ps A 
tral de Statistique indice PO 
2. Koszty potrzeb innych 
Coút d'autres necessités 
a) schemat Kom. Płacy |tyg.  zł| oj 9 a 
schéma d: la Commis- PER = Z PJ, A 
sion des salaires indice PT a AL 
b) schemat Gł. Urz. St. | dzien. zł 8 : da 
tral de Statistique indice TAO 
wtem: mieszkanie, opał etc. 
dont: loyer, chauffage Elo! zł — zl 1.93 | (1.93 1.91 | — 0.02) 
potrzeby kulturalne, 
besoins culturels zł — 2l 0.53 (0.52 0.52 —) 
odzież — etoffes pour 
vêtements et Chaussures| Y — =?! 0.57 | (0.87| 0.87 w) 
3. Koszty utrzym. ogółem 
Total du coùt de la vie 
a) schemat Kom. Płacy | tye- zł| 54 YA 
schéma de la Commis- | "%8: 2 dea za cą NA 
sion des salaires indice o | — 0,1275 
b) schemat Gł. Urz. St. | dzienniezł | g gg 460 
scbćma de l Offic Cen- poa | Sap "p 
tral de Statistique indice 100] (88 86 | — 1,23% 
4. Żyto (25. w mies.) 700 hę | 32.60 | 14.75 | 14.75 ay 
Seigle LO AZ DNET — 
ndice 
5. Płaca robotnika niewy- 
kwalifikowanego — Sa- | 254, 2| 38.88 | 37.26 | 37.26 = 
laire d'un ouvrier non kr "papa 100| 96 96 — 


qualifié 
Cyfry w nawiasach — obliczenie własne. 
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vii. Aprowizacja miesna. 
Approvisionnement en viande. 


Rzeźnia Miejska i Targowisko. 


Abattoir Municipal et Marché aux bestiaux Municipal 


I Spęd i ubój. 


Introduction et abatage. 


Wysłano 9 wagonów mierzwy z Rzeżni Miejskiej. 


= O 
u| d a y PUE = TA E 
SSE |a] gjasa] Szga S| S3 
SSISalESla sjes] e|ag]2g|38]| Es 
RE E A a E E E e O 
Spędzono 
Nombre 
depieces 
introdui- 
tes 208 | 500 [1990 [12281]36/9] 801| — | 682 | — | 20087 
- Ubito 
Nombre 
devieces 
abattues | 150 | 365 | 647 110483] 3682 | 1664] 17 | 15| 17 | 17040 
2) Targowisko. 
Marché aux bestiaux Municipal. 
z = 
| CE Y e) A= |= 
SE S|-3 ai DEJ EE JEM 23 
ET ES Y EE E ES O EE 293 
sa| SERA 58 33/2 328| E 
Nadeszło 
Arrivė 
koleją żelazną - par 
le cbemin de fer | 115| 126| 597| 3543] 694 86] — 5161 
drogą kołową - par 
les routes . . .| 93] 374|1393| 8738| 2985] 715] — | 682! 14926 
Wystano 
Expédié 
koleją żelazną - par | 
le chemin de fer | 50| 59/1202] 1484] 19 1) — | — 2826 
drogą kołową - par 
les routes . $ 18| 111] 2401 682| 80 24| — | 613| 1768 
do rzeźni - à l'abat- 
toir . . | 140| 330| 548|10115|3580| 765| — 19] 15493 
3) Ruch na torze łącznikowy m. 
Mouvement sur la voie d'embrancbement. 
> = W wozach 
>= NE al ES a o E 
ni y _ a Ą 
¿lso Alo s|-ż|85| sl aire Se | pó 
3 93 zlo 8/3 51% gls 9/82/15 ajs E DES n wagons de 
s S]a |Z S/Z S| g L| 55s[23/25 85 | OS | 1-2 étage 
© 
RE e 
SĘ 119| 146] 61-13676| 735| 646| — | — | — | 5941] 126 | 31 
ca 
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Vili. Varia. — Varia. 


1. Dostrzeżenia meteorologiczne. 


Observations météorologiques. 


= 


| Maxim. Minim. | Średnia miesięczna 
Stacja Poznań —  |——— Taa WIEU =P 
sytet Ò 
RSW dnia | stan |'dnia| stan | I. | norm. bye 
Station a Poznań— i ls stat 11934 |no GES 
l'Université ESEA PARNA mo i 
l- Temperatura powie- 
trza (Celsiusza) 91 | +9,6 | 24 | —70| 0,1 | —1,9| +1,8 
Températures 
2. Ciśnienie . powietrza 
(mm). 89 m. nad po- 
ROW: 22 | 774,5 | 15 | 741,6] 758,6] 755,1 | +3,5 
Pression barométri- 
que (mm) 89 m. au 
dessus du niveau de 
la mer. 
3: Prężność pary (mm). 19 7,5 94125 2,4 4,2 3,8 +0,4 
Tension de la va- 
peur d'eau (mm) 
Wilgotn, względna % c 100 | 25 65 89 | 87| +2 
Humidite relative % 
4. Zachmurzenie (0—10) — | — e ct (7-1 ZEE0Y/ 
Nébulosité (0-10) 
suma miesięcena 
3. Opady (mm). 
Precipitations 
atmospbćriques (mm)| 13 | 4,8 | — == 23 | 32 z 
6 Czas trwania usło- suma miesięczna 
necznienia (godziny) | 
Nombre d'beures | 
d'insolation — | — | — |= 74 44 +30 
Kierunki wiatrów obserwowane 3 razy na dobę: 
Directions du vent observées 3 fois par jour. 
NES SE. M SW. W. NW. Cisza: 
5 5 5 16 15 21 12 8 6 razy 
Dni pogodnych (Nombre des jours clairs) 7, — pochmurnych 
sombres) 159, — z wichrem (de bourrasque) 1, — z opadem 
de pluie) 16, — z burzą (d'orage) —, — z gradem (de 
grele) 1, — z krupami (de grésil) 2, — mroźnych (max. 0? 


(froids) Y, — z mrozem min. niżej 0%, (de froid au -dessous 
de 0%) 21 — ze śniegiem (de neige) 13, — z mgłą (de brouillard) 5 


— z upałem (de chaleur) —, — z pokrywą śnieżną (de -la coucbe 
de neige). — 


2. Wodostan Warty. 
Hauteur du niveau de la Warta. 


Wodowskaz (Ecbelle fluviale) © = 51.45 m. 


cm cm cm. cm cm 

] JE 2 3i 3 6; 4 8; Owy wal ŻA 
OŁ w LA: : 7 Te 8 16; 9 Y ct Pe 
DRESIE: 12 18513 2445,14 1679457: 12 
16 6533217 4; 18 Zedo 51.0 WĘDKA UT A 

27 PAZ WBD2 195% 2305620007 ERA T S 42; 

DORA 97 A A A A AO 323 


3. Działalność Straży Pożarnej. 


Activité du Service Municipal des pompiers. 


È II. II. IV. V. VI. VII. 
Stare | Stare ane 
Miasto | Miasto | wjyda A Łazarz l| Główna AE EA 
po 1.brz.|p-pr.brz. i Sołacz |Górczyn EE ZES 
Warty | Warty 
Pożarów 
Incendies 
wielkich ra sk LS IE x: 2 = ZA, 
grands 
średnich a zz „zB 1 2X | ch z 1l 
moyens | 
małych 
petits 8 E Ss r l | ra | 11) 9 
| adu 
razem 
ensemble Ę | c | z | l | E | PE | l | 6 
| = 
Pomoc dor. | | A 
Ceea | g I h 2 2 l 12) 17 
immédiat 
Alarmów ogółem 23 
kołarsde srala rmes 70311 NEE O A E Oa O 
3) Winiary. 
2) Rataje. 
4. Aresztowania. — Personnes arrêtées. 
Mez- A 
czyzn Kobiet Ogółem 
PAZ Femmes Total 
Stan w początku miesiąca 
Situation au commencement du E A 15 
mois. . Ar A 
Przypływ w miesiącu 
Inscriptions au cours du mois ps 199 847 
Razem : 
Ensemble SDE, 203 062 
Odpływ 
Radiations 630 198 828 
Stan w koñcu miestaca | | 
Situation a la fin du mois . | 29 5 | 34 
W odpływie jest zmarłych 
Nombre des décédés parmi les 
personnes payées . . . | i = m 
5. Ruck przejezdnych. — Mouvement des voyageurs. 
ość zgłoszonych przejezdnych 2900 
Nombre des voyageurs déclarés PAPAS 
z tych a) w hotelach, pensjonatach 1339 
dont aux bótels an WiężDoe i 
b) u innych z 
chezri(auireSTa Gz) 00, 4) A 
t ic 
w tem z zagranicy ORK WEZ RE 


dont de l'étranger 


6. Gazownia Miejska. — Usine Municipale à gaz. 


Zuzyto 
CONO maras Produkcja — Production Oddano 
tion na miasto 
CE $ > S hir 592 R dwugaz | Ogólna | Gaz fourni 
PE Sl 8 | WSĘOWY | Wa NYC: double á la ville 
5053/58] gaz de gaz pa total de 
e o Sle g S| bouille | a l'eau g somme 
OES mi M m? mè | a 
2817 — |1850 ña — — 1 850760 1 841 360 
7. Elektrownia Miejska. 
Usine Municipale d'Electricité. 
le Zużyto węgla Wytworzono Pobrano ENET- 
4; A EAN ja [oa wytw. kwh | energji w Centrali | gji z obcych 
od kotłami węgla 
P > EE kg kWh zakł. kWh 
8 
Consomma- Energie ćlec- 


tion de char- | Production d'ćner-| tpiqueem- 
Cbarbon consommé | bon a l'usine | gie électrique à la PEARECEGAGUE 


sous les chaudières SY on | station centrale UCR 
kg kg d'électricité electriques 
1.953.894 0,74 2.641 288 71.980 


8. Wodociągi Miejskie. 


Service Municipal des eaux. 


Zużyta woda 


Consomma- 
tion del'eau 
mi 
Sródmiescie 162110 
Jeżyce 58510 
Św. Łazarz 52 490 
Wilda 45 778 
Sołacz 2 958 
Dębiec 1 079 
Rataje 1 023 
Starołęka 3909 
Główna A r 4911 
Urzędy wojskowe, urzędy państwowe i kolej 97 483 
Offices militaires, offices publics et chemins de fers 
Miejskie urzędy, szkoły, szpitale i domy czynszowe 43 955 
Offices Municipaux, écoles, bópitaux et maisons 
de rapport 
EPA 474.271 


9. Przeładownia Miejska. 


Etablissements de transbordement et entrepóts Municipaux. 


Ruch żeglugowy 


Ruch kolejowy Mouvement des navire dans le port 


Mouvement de cbe- 


min de fer Przywóz 

Importation 

Przywóz wagon. 234 

Wagons entrés negatywny. 

Wywóz wagon. 82 

Wagons sortis r 
Wywóz: — Exportation 
negatywny. 


Ogółem nig 
Total 316 


